EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other sweetening matter
040120 Of a fat content, by weight, exceeding 1 % but not exceeding 6 %

Commodity Species

Manufacturing plant

Package count Net weight
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EUROPEAN UNION (UA) Heat treated milk and dairy products

Part II: Certification

IL. Health information

111

I, the undersigned official veterinarian or official inspector, hereby certify, that the milk and dairy products
imported into Ukraine meet the following requirements:

Imi.1
Have been made from raw milk obtained from healthy animals raised in the territory of the European Union,

originating from farms and administrative territories free from the following animal diseases:
- foot-and-mouth disease - for the last 12 months on the whole territory of the country or zone
recognized by OIE
- peste des petits ruminants - for the last 2 years on the territory of the whole country or an
administrative territory, in the case of stamping out - 6 months.
I1.1.2

Have not been treated with colourings, flavouring substances, ionizing and ultraviolet radiation which are not
approved by EU legislation or equivalent regulations of Ukraine; do not contain natural or synthetic estrogenic,
hormonal substances, thyreostatics antibiotics and residues of sedatives in accordance with Ukrainian legislation or
equivalent EU regulations.

II.1.3

Have been produced at officially approved milk processing establishments under the official supervision of the
Competent Authority in the country of origin, that is EU Member State, and are fit for consumption and free trade.

II.1.4

The milk or milk ingredient of which this product is made has been heated at a temperature of not less than 72 °C
for at least 15 seconds (or a treatment with at least an equivalent effect) or the process of milk products
manufactured from raw milk (cheeses ripening for more than 60 days) in order to avoid the presence of vegetative
pathogenic micro-organisms.

I1.1.5

Microbiological, chemical-toxicological and radiological indicators of milk and milk products correspond to the
requirements concerning hygiene and safety of food products and food raw materials in accordance with the
current Ukrainian or EU requirements:

11.1.6
The exported products have typical organoleptic characteristics and undamaged factory packaging.
11.1.7

Packaging is disposable and satisfy all necessary sanitary and hygiene requirements applicable in the exporting
country.

11.1.8
Means of transport is equipped and cleaned in accordance with requirements applicable in the exporting country.
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EUROPEAN UNION

(UA) Heat treated milk and dairy products

Part II: Certification

IL. Health information

Notes
PartI:

- Box
reference
1.11:

- Box
reference
1.15:

- Box
reference
1.19:

- Box
reference
1.21:

- Box
reference
1.25:

Place of origin: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number
(aircraft) or name (ship) is to be provided. In the case of transport in containers, the total
number of containers and their registration number and where there is a serial number of
the seal it must be indicated in box 1.21.

Indicate total gross weight and total net weight.

For containers or boxes, the container number and the official seal number (if applicable)
should be included.

Manufacturing plant: Introduce the approval number of the processing establishment(s)
approved for export.

Custom Code and Title: Use the appropriateetHarmonized System (HS) code under the
heading: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05;04.06; 15.17;:17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35;
35.01; 35.02 or 35.04.

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

en/cs/uk




EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

CastI

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Koéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kaod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Néazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO Zemé Kod ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Nazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zeme Koéd ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Controlled Chlazeny [ Zrarazené [ Referenéni
temperature O ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zemé vydani
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Lidska spotieba [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Zemé Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

1.28. Description of consignment

NEZAHRNUTE

1. 04 MLEKO A MLECNE VYROBKY; PTACI VEJCE; PRIRODNI MED; JEDLE PRODUKTY ZIVOCISNEHO PUVODU, JINDE NEUVEDENE ANI

0401 Mléko a smetana, nezahusténé, neobsahujici pfidany cukr ani jina sladidla
040120 (cs) Of a fat content, by weight, exceeding 1 % but not exceeding 6 %

Komodita Druh

Vyrobni zafizeni

Pocet baleni Cistd hmotnost
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EVROPSKA UNIE (UA) Tepelné o3etfené mléko a mlééné vyrobky

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

1.1

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat nebo uredni inspektor, potvrzuji, Ze mléko a mlé¢né vyrobky dovazZené
na Ukrajinu spliiuji tyto poZadavky:

II1.1

Byly vyrobeny ze syrového mléka ziskaného ze zdravych zvirat, ktera byla chovana na tizemi Evropské unie, a
pochazeji ze zemédélskych podnikl a spravnich tzemi prostych téchto ndkaz zvitat:
- slintavka a kulhavka - po dobu poslednich 12 mésicti na celém tizemi zemé nebo oblasti
uznané OIE
- mor malych prezvykavcil — po dobu poslednich 2 let na izemi celé zemé nebo spravniho
Uzemi a v pripadé depopulace po dobu 6 mésict.
I1.1.2

Nebyly oSetfeny barvivy, aromatickymi latkami ani ionizujicim a ultrafialovym zarenim, které nejsou schvaleny
pravnimi predpisy EU nebo rovnocennymi predpisy Ukrajiny; neobsahuji pfirodni nebo syntetické estrogenni latky,
hormony, tyreostatika, antibiotika a rezidua sedativ v souladu s ukrajinskymi pravnimi predpisy nebo
rovnocennymi predpisy EU.

I1.1.3

Byly vyprodukovany v ufedné schvéalenych zarizenich na zpracovani mléka pod urednim dohledem pfislusného
orgdnu v zemi ptivodu, ktera je ¢lenskym statem EU, a jsou vhodné ke konzumaci a volnému obchodu.

II.1.4

Mléko nebo mlécné slozka, z nichz byl tento vyrobek ziskan, byly zahtaty na teplotu nejméné 72 °C po dobu
nejméné 15 sekund (nebo byly podrobeny oSetfeni s pfinejmensim rovnocennym uc¢inkem) nebo prosly procesem
vyroby mléénych vyrobkil ze syrového mléka (syry zrajici po dobu.vice nez 60 dnti), aby se zamezilo pfitomnosti
vegetativnich patogennich mikroorganismd.

II.1.5

Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické ukazatele mléka a mléénych vyrobki
odpovidaji poZadavkim tykajicim se hygieny a bezpeénosti potravin a potravinovych surovin v souladu se
stdvajicimi poZadavky Ukrajiny nebo EU.

I1.1.6

Vyvazené vyrobky maji typickéorganoleptické vlastnosti a jejich pGvodni obal neni poskozen.

I1.1.7

Obaly jsou jednorazové a spliiuji vSechny nezbytné sanitarni a hygienické pozZadavky platné ve vyvazejici zemi.
11.1.8

Dopravni prostiedek je vybaven a vyciStén v souladu s poZadavky platnymi ve vyvaZejici zemi.

Poznamky

CastI:

- Kolonka  Misto ptivodu: ndzev, adresa a Cislo schvaleni zafizeni odeslani.
I.11:

- Kolonka  Uvedte Cislo registrace (Zelezni¢nich vagonti nebo kontejneru a silni¢nich vozidel), ¢islo letu
1.15: (letadla) nebo nazev (plavidla). V pfipadé prepravy v kontejnerech musi byt jejich celkovy

pocet a registracni €islo a poradové ¢islo plomby, je-li k dispozici, uvedeny v kolonce 1.21.

- Kolonka Uvedte celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.

1.19:
- Kolonka V pripadé kontejnerti nebo beden by mélo byt uvedeno ¢islo kontejneru a (pripadné) ¢islo
1.21: plomby.

- Kolonka Vyrobni zavod: uvedte ¢islo schvéleni zatrizeni pro zpracovani schvaleného (schvéalenych)
1.25: pro vyvoz.
Celni kdd a nazev: pouZijte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS) téchto €isel: 04.01;
04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02
nebo 35.04.

Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.
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EVROPSKA UNIE (UA) Tepelné o3etfené mléko a mlééné vyrobky
II. Informace tykajici se zdravi
Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko

Part II: Certification

en/cs/uk



E€BpoIechLKMiA Coro3

CepTudikaT 3K0pPOB’A AJIs1 €KCIIOPTY

1.1. BixmmpaBHUK

1.2. Homep B IMSOC

HasBa Specimen not to be used for exports from EU
% Appeca 1.2.a. MicuieBUil HOMep
Kpaina Kop ISO
E 1.5. OpeprxyBau 1.3. [TleHTpaJbHUIM KOMIIeTeHTHUI Oprad
o | Hasga 1.4. Mic1ieBU KOMIIeTeHTHUM opraH
=1
S| Anpeca
H Kpaina Kop ISO
;% 1.7. KpaiHa moxoppKeHHs Kop ISO 1.9. KpaiHa Ipr3sHauYeHHs Kopx ISO
=
Q,
_g 1.8. PerioH IT0X0/pKeHHS Kox 1.10. PerioH nnpusHaueHHs Kog
e
E 1.11. Micuie BifnpaBIeHHS 1.12. Miciie mpU3Ha4YeHHS
&3 HasBa HasBa
é Anpeca Anpeca
3 | Homep yxBaseHHs Homep yxBajieHHA
S Kpaina Kop ISO Kpaina Kop ISO
IS¢
=i [L.13. Micre saBaHTaKeHHS 1.14. [laTa Ta 4ac BifillpaBKu
(1]
Hassa
Anpeca
8 HomMmep yxBaseHHs
o) Kpaina Kop ISO
1.15. 3aci6 TpaHCIIOPTYBaHHI 1.16 B'i3sgHMM TYHKT
Croci6 MixHapofHUM | ImeHTH®IKaIlis
TPaHCIIOPTYBaH | TPAHCIIOPTHUN
Hs JOKYMEHT

1.18. YM0BU TpaHCIIOPTYBaHHI

1.17. CymipoBifiHi JOKyMeHTH

KimnaaTHa 0 KOHTpOJIBOBaII{__al oxonomxere L] Frozen [] Homep
TeMmIepaTypa TeMIlepaTypa it
patyp patyp Ig?(l)\depHIHH Jlata BUja4i
JIOKyMeHTa
.. Micre

Kpaina BHAYi

1.19. Ne KoHTelHepa / Ne II710M6U

1.20. CepTudikoBaHO A1

CrioykuBaHHs oAuHo0 [

1.21. /I711 TpaH3UTY Yepes3 TPeTIo KpaiHy O 1.22. /U1l TpaH3UTY 4Yepes JeprKaBy-uaeH(-1) O

Kpaina Kop ISO

KonutpoJrorou

uii opraH €C BCP code

pu .

BIBe3eHHi Kpaina Kop ISO

Kontposrorou

ui opra €C BCP code

IIpU BBe3eHHi

1.23. 3arajbHa KiJIbKICTh yIIaKOBOK

1.25. 3arasibHa Bara HeTTO

1.25. 3arajibHa Bara 6pyTTo

1.28. Ommc BaHTaXXy

1. 04 MOJIOYHA ITO/ZIYKIILS; TITAIIIMHI SIULIS; HATYPAJIBHUN MEJ; ICTIBHI IIPOAVKTU TBAPUHHOTIO ITOXO/KEHHSI, HE BUSHAUEHI
1IE

PAHI

0401 MoJioko Ta cMeTaHa, He KOHIIeHTPOBaHi Ta He BMIII[YIOUHUX /I0/JaTKOBO IIyKPY YM iHIIKX ITiICOJIO/pKYBadiB
040120 Of a fat content, by weight, exceeding 1 % but not exceeding 6 %

ToBap

Bunu

Bupo6HMYe HiATPHUEMCTBO

KisbKicTh yIIaKOBOK Bara HeTTO
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€BpornericrKii Coros (UA)TepMiuHO 06po6sIeHe MOJIOKO i MOJIOUHI ITPOAYKTH

Certification

PartII

II. InpopMaris 110710 3/[0pOB’s

111

S1, 110 HIDKYe TigncaBes 0QiriiHuM BeTeprHAp ab0 0QIIitHUM iHCIIEKTOP, ITUM 3aCBiTUYIO, 1110 MOJIOKO Ta
MOJIOYHI IIPOAYKTH, Kl IMIIOPTYHOTHCA Ha TeEPUTOPit0 VKpalHH, BifIIOBiZJal0Tb TAKUM BUMOIaM.

II11

Bupo6JieHi 3 CHPOT0 MOJIOKA, SIKe OTPHMaHe Bifi 3I0pOBUX TBAPHUH, BUPOIIeHUX Ha TepuTopii €C, 3

agMiHiCTpaTUBHHUX TEPUTOPIH Ta TOCIIOAPCTB, 0QiIlifiHO BIIFHUX Biff 3apasHUX XBOPOO TBAPHH y TOMY UHCJIi:
- SITYPY - HPOTSATOM OCTaHHIX 12 MicSITiB Ha TepUTOpii KpaiHu a60 30HHU, BU3HAHOI
Mi>KHapOZHUM emi300TUYHUM OH0pOo
- YyMHU OpiOHUX )KYWHHUX - HPOTATOM, OCTaHHIX 2 POKIB Ha TepUTOpii KpaiHu a6o
aJMiHiCTpaTUBHOI TEPUTOPI], a IIPU IIPOBefleHHI CTEMITIHT-ayTy — 6 MiCAIIiB.
I1.1.2

He 6ysu 06po6s1eHi 6apBHHUKaMU, apOMaTUUHUMU PeUOBUHAMH, 10Hi3yIouuM a60 yiIbTpadiosleTOBUM
OIIPOMIHEHHSM, SIKi He 3aTBep/KeHi 3aKOHOZaBcTBOM €C ab0 eKBiBaJIeHTHUM 3aKOHOZaBCTBOM YKpaiHU; He
MICTATb HaTypaJbHUX a60 CHHTEeTUYHHX eCTPOTeHIB, TOPMOHAJIbHUX PeUOBHUH, TUPEOCTaTUUHUX IIpellapaTiB,
aHTUO6IOTHKIB ab0 3a/IUIIIKIB 3aCIIOKIMIMBUX 3aC00iB BiATIOBIIHO /10 3aKOHOaBCTBA YKpaiHU a60 eKBiBaJIeHTHOI'O
3aKoHOZaBcTBa €C.

II.1.3

BuroroBJieHi Ha 0QiIfiliHO 3aTBep/PKEHHUX MOJIOKOIIepepOOHUX MMIAIIPHEMCTBAX, 1110 IlepebyBaroTh IIif 0QiiitHuM

KOHTPOJIEM KOMIIETEHTHOI'O OpraHy KpaiHU II0X0/KeHHS, Ka eflep>KaBoio-uwieHoM €C, Ta BUSHaHI IpUIaTHUMU

JUUIA CIIO’KUBAHHA 1 BIZIBHOTO IIPOJAXKy 6e3 00MesKeHb.
1114

MoJtoko abo MOJIOUHUH IHTPefi€eHT, 3 IKOI0 BUTOTOBJIEHUM IIPOAYKT, 6YB 06po6JIeHUH IIPU TeMIlepaTypi He
MeHIITe 720C moHavMeHIne 15 cekyH/ (a60 06pobka IIfOHaWMeHIIIe 3 eKBiBaJleHTHUM epeKToM) abo IIpoIiec
BUTOTOBJIEHHS MOJIOYHHX ITPOAYKTIB 3 CHPOT0 MOJIOKA (f03piBaHHS cUpY 6isbIile HiXK 60 JHIB) 3 METOXO
YHUKHeHHS IPUCYTHOCTI BeTeTaTUBHUX ITaTOTeHHUX MiKpOOpraHi3MiB.

I1.1.5

Mikpo6iosioriuHi, XiMiKO-TOKCHKOJIOTIUHI i pafiio/IOTiyHi MOKa3HUKHU M0JI0OKA Ta MOJIOYHUX IIPOAYKTIB
BIITIOBIZAFOTH TirieHiYHMM BUMOTaM TirieHu i 6e3reKy XapuoBHUX IIPOAYKTIB Ta IIPO[0BOILY0I CHPOBUHU
BIIIIOBiAHO 0 Air0ouux B VKpaiHi'abo €EC BUMOT.

I1.1.6

ExcriopToBaHi IPOyKTH Mal0Th XapaKTepHi OpraHo/IeITUYHI XapaKTePUCTUKHU Ta HEYIIKOPKEHY 3aBOACHKY
YIIaKOBKY.

I1.1.7

MartepiaJ 11 yIIaKOBKHY OJHOPA30BHUU i 3a7[0BOJIBHSIE CAaHITaApPHO-Tiri€eHiYHI BUMOTH, IKi 3aCTOCOBYIOTHCS B KpaiHi-
eKCIlopTepi.

I1.1.8

TpaHcnopTHI 3aco6u 06po6JIeHi i MiATOTOBJIEeH] BiIITIOBITHO A0 IPUWHATHUX y KpaiHi-eKCIIOpTepi IIpaBUIIL.
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€BpornericrKii Coros (UA)TepMiuHO 06po6sIeHe MOJIOKO i MOJIOUHI ITPOAYKTH

II. InpopMaris 110710 3/[0pOB’s

IIpumiTku
YactuHa I:
IIyHKT Micre moxomKeHHs: Ha3Ba, afipeca Ta HOMep yXBaJIeHHS ITiIITPUEMCTBA BiilIpaBKH.

L.11:
o IIyHKT PeecTpariitiHuii HoMep (3a/Ii3SHUYHUX BaroHIiB a60 KOHTeMHepiB Ta BaHTAKHUX
.8 I.15: aBTOMOOLIIB), HOMep pelicy (j1iTaka) abo Ha3By CyAHa. Y pasi liepeBe3eHHs y KOHTeMHepax
s — 3araJibHa KiJIbKiCTh KOHTelHepiB Ta iX peecTpaliiiHUNA HOMeD, Ta 3a HaABHOCTI
el LR 3
':E CepilfHOro HOMepy IVIOMOH — BKasaTH y IIyHKTI 1.21.
3 IIyHKT Bxa)xiTh 3arajibHy Bary 6pyTTo Ta 3arajbHy Bary HeTTO.
. 1.19:
=
E ITyHKT Jly11 KOHTelHepiB ab0 KOPOOOK, BKaXKiTh HOMep KOHTelHepa Ta oilliiiHUI HoMep IIOMOU
A 1.21: (AK1110 €).
ITyHKT ITifpreMCTBO-BUPOOHUK: BKaXKITh HOMep yXBaJIeHHd I1epepo6HOTO ifIIprueMcTBa(B),
1.25: CXBaJIEHOTO JIJI1 €KCIIOPTY.

MuTHUH KO/ Ta Ha3Ba: BUKOPUCTOBYUTe BiftoBinHI koxu YKT3E/ (HS) 1mif 3arojioBKaMu:
04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;

35.02 or 35.04.

Koutip migmrcy Ta meyaTKHU HOBHHEH BiIpi3HATHCS Bi KOJILOPY HaAPYKOBAHOTO TEKCTY
L {CepTudikyrounii iHcrieKTOp

HasBa KBasigikaris i mocaga
Jlarta mignucy Migmuc
ITeuaTka
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